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A tartui finnugor kongresszuson nagy érdeklődés kísérte a mordvin nyelvé​szeti terminológiával foglalkozó előadásunkat (vö. Oсновы образования мор​​довской лингвистической терминологии. CIFU–9/6 [2001]: 431–437; té​zisei: CIFU–9/2 [2000]: 283–284). Ezt követően Szaranszkban, a mord​vin anya​nyelvű kutatók között megindultak a viták az előadásban elhangzott ter​​mi​nusok helyességének és használhatóságának kérdéséről. Az alábbi – 2000-ben készített és 2002-ben némileg módosított – válogatásunk el​ső​sor​ban a Chres​tomathia Morduinica-ban található terminusokat tar​tal​maz​za, azaz e szak​szavaknak mordvin nyelvű értelmezésére teszünk kí​sér​letet. Erza-mord​vin szem​pontból kidolgozott anyagunkat véleményezte Nyi​na Kazajeva, a Szegedi Tu​dományegyetem jelenlegi és Marija Imajkina, az egyetem egykori mordvin anya​nyelvi lektora. Amennyiben a moksa kol​lé​gák hathatós köz​​​reműködésére is számíthatunk, jelen háromnyelvű (magyar–erza-mord​vin–orosz) összeállításunk reményeink szerint egy maj​da​ni egy​sé​ges mordvin nyel​​vészeti terminológia alapja lehet.

1. Általános (nyelvészeti) szakszavak Vejseń keľľemť 

Общие лингвистические термины
nyelvtudomány keľ(uvsodamo ~ keľsodamo языкознание
nyelvtan keľluvtonavtoma ~ keľtonavtoma грамматика

nyelv keľ язык

nyelvjáráskutatás, dialektológia kortavkspurnavksoń / kortavksoń tonavtoma диалектология 

nyelvjáráscsoport kortavkspurnavks диалект

nyelvjárás (veľeń) kortavks говор, наречие

nyelvjárási szó kortavksval диалектизм

irodalmi nyelv śormadomakeľ письменный язык 
társalgási nyelv, beszéd kortamokeľ разговорный язык, речь

nyelvi norma keľluv языковая норма

helyesírási szabályok / normák śormadomaluvt правила правописания
kiejtési szabályok kortamoluvt ~ jovtamoluvt нормы произношения

2. Írásjelek Śormadoma ťe(kst Знаки препинания
pont put точка
vessző śuks запятая 

pontosvessző putśuks точка с запятой 

felkiáltó jel seŕgeďema ťe(ks восклицательный знак
kérdőjel kevksťema ťe(ks вопросительный знак

kettőspont kavto śukst кавычки
három pont kolmo putt многоточие
gondolatjel / kötőjel – kiks / kikske – тире / дефис
zárójel keveŕ ťe(ks скобка
megnyitja a zárójelet panžoms k. ť. открыть скобки
bezárja a zárójelet pekstams k. ť. закрыть скобки
szögletes zárójel ńiľe užo ťe(ks квадратная скобка 

3. Hangtan Gajtonavtoma / Gajťeń tonavtoma Фонология и фонетика
fonológia gajeŕavoma ~ gajťeń ťevďe tonavtoma фонология
fonetika gajpurnavks ~ gajluv ~ gajťeń luvdo tonavtoma (~ gaj(ťťe) to​navt​ńema) фонетика 

magánhangzók eśgajť гласные
magánhangzórendszer eśgajťeń uľevks ~ ŕiśme система гласных

fonémák és (alak)változatok (variánsok / alternánsok / allofónok / allomorfok / mor​​​fok) fonemat di polavkst / kočkavkst / polavtomat / kočkamot фонемы и разновидности (варианты, аллофоны и т. д.)

ellentétek / szembenállások (oppozíciók, korrelációk) (karado-)kar​(oa(​ťevkst противопоставления, оппозиции, корреляции

képzésmód szerint ťejevemań koŕas по способу образования: 

teljes pe(kse eśgaj полный гласный 

redukált, tökéletlenül képzett asatiks eśgaj редуцированный гласный

képzéshely szerint tarkań koŕas по месту образования:

hátulsó, veláris [u, o] udalće задний

középső [a] kun(kaso средний

elülső, palatális [i, e] ikeľće передний

nyílásfok (nyelvállás) szerint panžomań / ašťemań koŕas по положению языка: 

alsó, nyílt [a] alće, panžado нижний

középzárt [o, e] peľspekstaź средний

felső, zárt [u, i] veŕće, pekstaź верхний

ajakműködés szerint turvań koŕas по работе губ: 

ajakkerekítéses, labiális [u, o] kiŕkseń ~ keveŕ ~ turvań огубленный, лабиализованный

ajakréses, illabiális [i, e, a] lazksoń ~ a(voľ) turvań неогубленный, нелабиализованный
hosszúság szerint kuvalmoń koŕas по длительности: 

rövid nuŕkińe короткий

félhosszú peľsľep(ťaź ~ peľkuvalmoń полудлинный
hosszú kuvaka длинный

előfordulások – megoszlások (disztribúciók) vastńevemat ~ erśemat – javomat наличия – деления, дистрибуции:

szó eleje / belseje valu(odks / valgun(ka начало / середина слова

szó vége (abszolút szóvég) (pe(kśe) valbe (абсолютный) конец слова

magánhangzó-kapcsolat eśgaj-śulmavks ~ śulmića ~ śulmavomań gajť соединительный гласный 
kettőshangzó (diftongus) jamś(a)gaj дифтонг

előtag ikeľepeľks первый член

utótag udalopeľks второй член

félhang(zó) peľgaj полутон 
a betűk hangértéke ťe(kseń gajpiťńe стоимость звука

mássalhangzók vejsegajť согласные
mássalhangzórendszer vejsegajťeń ŕiśme ~ uľevks система согласных

ellentétek kar(oa(ťevkst ~ karšoaravtomat противопоставления

zöngésség szerint gajgemań / gajťevčiń koŕas по звонкости-глухости: 

zöngés gajťev звонкий

zöngétlen gajťeme глухой

lágyság szerint čevťečiń koŕas по твердости-мягкости: 

kemény kalgodo твердый

lágy, jésített, palatalizált čevťe мягкий, палатализованный

időtartam (morfémahatáron) (kajutkoń / kuvalmoń koŕas по длительности на морфемном шве: 

rövid nuŕkińe короткий

hosszú (félhosszú [ejtés]) kuvaka (peľsľep(ťaź ~ peľkuvalmoń) длинный (полудлинный)

mássalhangzó-torlódás és feloldása vejsegajťeń purnavks di jukśevks / kala​do​ma стечение согласных и их распад

átírás, transzkripció pačkśormadovks транскрипция
4. Morfonológia Keľrungogajtonavtoma Морфонология

a morfémák fonológiai szerkezete morfemaťńeń fonologijań uľevks фонологическая структура морфем: 

szabad morfémák čavo / aśulmaź / apak śulma morfemat свободные 

мор​фемы

kötött morfémák śulmaź morfemat связанные морфемы

szótag valbeľks слог: 

egytagú / egy szótagú (szó) vejke peľkseń (val) однослоговое (слово)

többtagú / több szótagú (szó) lamo peľkseń (val) многослоговое (слово)

nyílt (szótag) panžado (valbeľks) открытый (слог)
zárt (szótag) pekstaź (valbeľks) закрытый (слог)

alternációk kočkavkst альтернации, выборы

tövek jurt основы: 

magánhangzós eśgajťeń гласная основа слова

mássalhangzós vejsegajťeń согласная основа слова
toldalékok poladkst аффиксы:

rag pe окончание [в финно-угорских языках]

jel ťe(ks суффикс, показатель

képző ťejića ~ ťejiks (деривационный) суффикс

sandhi [a hangok kölcsönhatása a szótag- / morfémahatáron] gajťńeń vejke-vejke veľďe polavtoma взаимовлияние звуков, шандхи
hasonulás, asszimiláció jonksmoľema ассимиляция: 

előreható, progresszív udaldo ikeľev ~ ikeľďe moľića прогрессивная

hátraható, regresszív ikeľďe udalov ~ udaldo moľića регрессивная

elhasonulás, disszimiláció jonksjomavtoma диссимиляция

zöngésülés gajsajema озвончение

zöngétlenülés gajjomavtoma ~ gajgemań jomavtoma оглушение

összeolvadás [ard-ś > arć ’ő utazott; oн ехал’] vejśeńďamo слияние

kiesés pramo выпадение

betold(ód)ás veľmema ~ putoma ~ sovavtoma вставка, добавление

hanghézag, hiátus [raužo ’fekete; черный’] gajťevksčiń / vejsegajťeń asatoma ~ gajťevči сужение звука
a magyar hangok minőségi és mennyiségi változásainak más esetei gajť​ńeń ľija kemeksčiń di lamokśťčiń polavtomat vengrań keľse дру​гие качественные и количественные изменения венгерских зву​ков: 

1.  mássalhangzók vejsegajť согласные: 

magánhangzóvá válás, vokalizáció eśgajťeks ťejevema вокализация

palatalizáció – depalatalizáció čevťemgadoma – kalgodkstoma палатализация – депалатализация

affrikálódás – dezaffrikálódás pekstamoń-lazksoń sajema – jomavtoma аффрикатизация – деаффрикатизация
réshangúsodás, spirantizálódás lazksoń vejsegajťeń ťejevema спиран​тизация

zárhangúsodás pekstamoń vejsegajťeń ťejevema образование смыч​ного согласного

hangátvetés, metatézis vejsegajťeń tarkań polavtoma перестановка звука, метатеза

egyszerejtés, haplológia (vejkeť valbeľkseń) vejspramo опрощение, гаплология

2.  magánhangzók eśgajť гласные 

nyúlás – rövidülés (eśgajťeń) kuvalgadoma – nurkińgadoma удли​не​ние – сокращение

nyíltabbá / zártabbá válás (eśgajťeń) panžovoma / pekstavoma станов​ле​ние открытым / закрытым

labializáció – delabializáció (eśgajťeń) kiŕkseksčiń – lazksoksčiń ťeje​vema лабиализация – делабиализация

kétnyíltszótagos tendencia kavto panžado valbeľksse eśgajťeń pramo тенденция двух открытых слогов

hangrend eśgajťeń vejkeťksči уподобление гласных: 

mély [kudo ’ház; дом’] alkińe гласный заднего ряда

magas [śeľme ’szem; глаз’] seŕej гласный переднего ряда

vegyes [kośke ’száraz; сухой’, eŕams ’él; жить’] čovoŕaź смешанные гласные

illeszkedés keŕmandamo сцепление

magánhangzó-harmónia [kudoso ’házban; в доме’ : veľe-se ’faluban; в де​рев​не’] eśgajťeń keŕmandamo сцепление (гласных) 

mássalhangzó- vagy szótagilleszkedés (kal-do ’haltól; oт рыбы’ : kaľ-ďe ’fűz​fától; oт ивы’] vejsegajťeń eľi valbeľkseń keŕmandamo сцеп​ле​ние согласных / слогов

(szó)hangsúly vačkoďks ударение: 

főhangsúly vijev vačkoďks основное ударение

mellékhangsúly jonksoń vačkoďks второстепенное ударение
szünet kortam(o)jutko пауза

5. Alaktan / Morfológia Keľrungotonavtoma Морфология
morfológia morfemaeŕavoma морфология 
morfemika morfemakodavks морфемика 
tőtan valjurtonavtoma учение об основах
szófajtan ľemvaltonavtoma (~ kortamopeľkseń tonavtoma) учение о частях речи
ragozástan valpolavtńematonavtoma учение о словоизменении
képzéstan valťejematonavtoma учение о словообразовании 
tő (val)jur корень

toldalékok poladkst аффиксы

rag – ragozás pe – polavtńema окончание – склонение, спряжение

esetrag pajmape падежное окончание

birtokos személyrag azorksčiń čačope суффикс принадлежности

jel – jelezés ťe(ks – ťe(kstamo показатель, суффикс – суффиксация

számjel lovovksť показатель числа
módjel (ežeďevksťe(ks показатель наклонения

időjel (kaťe(ks показатель времени

képző – képzés ťejića – ťejema словообразовательный суффикс – словообразование
produktív / eleven / élő képző śejeďste ťevsnoldavića, eŕića / uľića / važoďića ťejića продуктивный / живой суффикс
improduktív / elavult / kihalt k. – čurosto ťevsnoldavića / ta(tomoź / jomaź ť. непродуктивный / устаревший с.

elhomályosult k. suvakadoź / a čaŕkeďevića ť. затуманенный с.

lappangó k. kek(eź ť. скрытый, латентный с.
szófajok ľemťvalt (~ kortamo peľkst) части речи

ige ťevľem глaгол
igefajták ťev(em keŕmeť залоги глаголов:
cselekvő ige (verbum activum) ťejića ťevľem действительный глагол

műveltető ige ťejevťića ťevľem каузативный глагол
szenvedő ige (verbum passivum) śumordića ťevľem страдательный глагол
visszaható ige veľavtića ťevľem возвратный глагол
alaktani (morfológiai) jegyek keľrungotonavtomań ťe(kst морфологические категории (глагола): 

ragozásnem (ťevľemeń) polavtńema keŕme глагольная категория

mód ńežeďevks наклонение

idő (ka время 

személy čačo лицо

szám lovovks число

igeszemlélet, aspektus ťevľemeń vanoma вид

tőtípusok jurgiľk(t типы основ: 

magánhangzós tő eśgajťeń jur гласная основа

mássalhangzós tő vejsegajťeń jur согласная основа

igeragozás ťevľemeń polavtńema спряжение глагола:

határozatlan, alanyi, indeterminatív ńevťevksteme, pŕavks- неопределенное, безобъектное, индетерминативное 

határozott, tárgyas, determinatív ńevťekseń, putovks- определенное, объектное, детерминативное

állító – állítás kemekstića – kemekstamo утвердительное – утверждение

tagadó – tagadás ameŕića – ameŕema отрицательное – отрицание
tagadószó [a] ameŕića / ameŕema val отрицательное слово

tagadó segédige [e-, iľa-, a-] ameŕića ľezdića ťevľem отрицательный вспомогательный глагол
tiltás kardamo запрещение

tiltószó kardamoval слово, выражающее запрещение
igemódok és -idők ńežeďevkst di (kat наклонения и времена

kijelentő mód (indicativus) alkuksoń ńežeďevks изъявительное накло​нение:

jelen idő ńejeń (ka настоящее время

első múlt idő vaseńće jutaź (ka первое прошедшее время

második múlt idő omboće jutaź (ka второе прошедшее время

jövő idő sića (ka будущее время

felszólító mód (imperativus) karmavtomań ń. повелительное накло​не​ние

óhajtó mód (optativus) sirgavtomań ń. побудительное наклонение

kötőmód (coniunctivus) meľsajemań ń. сослагательное наклонение

feltételes mód (conditionalis) meľuľemań ń. условное наконение:
jelen idő ńejeń (ka настоящее время

múlt idő jutaź (ka прошедшее время

feltételes-kötőmód (conditionalis-coniunctivus) meľputomań ń. условно-сослагательное наклонение

kívánó mód (desiderativus) meľjavomań ń. желательное наклонение

igeképzés ťevľemeń ťejema ~ ťevľemďejema глагольное словообразование

igéből (deverbális) ťevľemste отглагольные суффиксы:

gyakorító (frekventatív-iteratív) lamolgavtića многократный суффикс

mozzanatos (momentán) śeskťejića суффикс мнгновенности

műveltető (kauzatív-faktitív) ťejevtića каузативный / причинный суф​фикс

visszaható (reflexív) veľavtića возвратный суффикс

kezdő (inchoativ) u(odića начинательный суффикс

névszóból (denominális) ľemste отыменные суффиксы:

valamilyenné válást kifejező k. kodamojak uľemań ťejića суффикс, превращающий во что-л.

valamilyenné tevést kifejező k. kodamojak ťeveń ť. суффикс, делающий что-л.

valamilyen színre utaló igeképző kodamojak ťusoń ńevťemań ť. глагольный суффикс, снабжающий каким-то цветом

sokszorozásra utaló igeképző lamoksť ťejevemań ť. глагольный суффикс, размножающий что-л.

névszók ľemť имена
főnév pŕaľem ~ pŕavtľem имя существительное
főnévfajták pŕa(vt)ľem(eń) keŕmeť (лексико-грамматические) классы существительного

konkrét jovtamoľem конкретное
köznév (közös főnév) maksomaľem имя нарицательное: 

egyedi név [końov ’könyv; книга’] ba(kaľem единственное (конкретное) имя существительное
gyűjtőnév [viŕ ’erdő; лес’] purnavksľem собирательное имя существительное
anyagnév [oj ’vaj, olaj; масло, жир’] ťejevksľem вещественное имя существительное
tulajdonnév [Rav ’Volga; Волга’] azorľem имя собственное
személynév čačoľem личное имя

családnév, vezetéknév kudoľem фамилия
keresztnév, utónév ľemďemaľem имя
apai név ťeťaľem отчество
állatnév rak(aľem название живых существ
földrajzi név modaśormaľem географическое название
intézménynév važoďematarkań ľem название учреждений
elvont, absztrakt aŕśema(ľem) ~ aŕśeź (ľem) абстрактное
tulajdonság jonks качество
állapot jožomaŕamo состояние
cselekvés-történés-létezés ťejema-uľema действие и бытование

alaktani (morfológiai) jegyek langojonksoń ťe(kst грамматические категории (имени): 

ragozásnem (pŕa(vt)ľemeń) polavtńema keŕme именная категория

eset pajma падеж

szám lovovks число

a birtokos száma azorksčiń ~ kandovomań lovovks число принадлеж​нос​​ти

a birtokos személye azoroń čačoso лицо обладателя

határozottság ńevťemači (~ sodaviksči) определенность

főnévragozás pŕa(vt)ľemeń polavtńema склонение существительных

határozatlan, abszolút, indeterminatív, alanyi a(voľ) ńevťemačiń polavtńema, pŕakspolavtńema основное

határozott, determinatív, tárgyas ńevťemačiń ~ putovksoń polavtńema указательное

másodlagos határozott omboťks ńevťemačiń ~ putovksoń polavtńema вторичное определенное склонение

Nom. (alap-, abszolút eset) ľemďemań pajma, jurpajma именительный падеж, абсолютная форма

függő esetek pepajmat косвенные падежи: 

szintaktikai esetek pŕavksoń pajmat субъектно-объектные падежи:
Acc. putovksoń p. винительный п.
Gen. azorksčiń p. родительный п. 
Dat. azorksčińeń p. дательный п.
Abl. javomań p. отложительный п.
helyjelölő esetek tarkań pajmat местные падежи

belső helyjelölő esetek potmo tarkań pajmat внутреннеместные падежи:
Iness. potmoń p. местный п. 

Elat. ľiśemań p. исходный п.

Illat. sovamoń p. вносительный п.

külső helyjelölő esetek lango tarkań pajmat внешнеместные падежи: 

Prolat. jakamoń p. переместительный п.

Lat. jonksmoľemań p. направительный п.

egyéb („jelzői”) esetek jonksoń pajmat атрибутивные падежи: 

Transl. polavksoń p. превратительный п.

Abess. araśčiń p. изъятельный п.

Comp. vejkeńďamoń ~ karado-karšo aravtomań p. срав​ни​тель​ный п. 
Caus. tuvtaloń p. причинный п. [в мокшанском]

birtokos személyragozás azorksčiń polavtńema притяжательное склоне​ние

egy birtok – több birtok vejke luvks – lamo luvkst один объект – много объектов

egy birtokos – több birtokos vejke azor – lamo azort один обладатель – много обладателей

a főnevek igei ragozása pŕa(vt)ľemeń ťevľemeń luvso polavtńema, ńežeďkseń ťejića polavtńema сказуемостное изменение имен 

melléknév jonľem ~ jonksčiľem имя прилагательное

fokozás seŕks степень сравнения: 

alapfok jurseŕks положительная ст.

középfok vejkeńďamoń seŕks сравнительная ст.

felsőfok veŕeseŕks превосходная ст.
túlzófok ińeseŕks превосходная ст.

számnév luvľem (~ lovoma ľem ~ čotľem) имя числительное 

határozott ńevťekseń определенное:

tőszámnév jurluvľem количественное числительное

sorszámnév lovomań luvľem порядоковое числительное

törtszámnév peľks(luv)ľem дробное числительное
határozatlan ńevťevksťeme неопределенное

névmás ľijaľem местоимение:

személyes n. čačo( ľ. личное м.

birtokos n. azorksčiń ľ. притяжательное м.

visszaható n. veľavtomań ľ. возвратное м.

kölcsönös n. [vejke-vejke ’egymás; друг друга (etc.)’] kavtojondoń ľ. взаимное м.

mutató n. ńevťemań ľ. указательное м.

kérdő n. kevksťemań ľ. вопросительное м.

vonatkozó n. śulmamoń ľ. относительное м.

tagadó n. ameŕemań ľ. отрицательное м.

határozatlan n. ńevťevkstemań ( ńevťevksteme ( avoľ sodaviks ľ. неопределенное м.

általános n. vejseńďamoń ľ. определительное м.

névszóképzés ľemeń ťejema ~ ľemďejema именное словообразование

névszóból – főnévből (denominális) ľemste – pŕa(vt)ľemste отыменные суффиксы: 
kicsinyítő-becéző képző vi(kalgavti ťejića уменьшительный суффикс

gyűjtőnév k. vejspurnamoń ť. с. собирательности

fosztóképző kajśevťića ~ sajemań ť. изъятельный с.

ellátottságot kifejező k. kiŕďema ť. с. снабжающим признаком

állapotot kifejező k. potmojožo ~ jožomaŕamo ť. с. состояния

kölcsönösséget kifejező k. kavtojondoń ť. с. взаимности

megszólításra szolgáló k. p(kaďemań ť. с. звательности

női név k. avaksčiń ť. с. женских имен

 igéből (deverbális) ťevľemste отглагольные суффиксы:

elvont (absztrakt) főnévképző aŕśema pŕa(vt)ľemeń ťejića абстрактный с. существительного

eszköznév k. [-mo / -me, -ma: izamo ’borona; борона’] keďjonksľemeń ť. с. средства производства

a cselekvés eredményére utaló k. ťeveń pŕadoma ť. с. результативности

igenév (nomenverbum) ťevľemeń / ťevľemste ľem глагольное имя:

főnévi igenév (infinitivus) pŕa(vt)ľemeń / pŕavtoks ťevľem неопределенная форма, инфинитив

melléknévi igenév (participium) jonľemeń ťevľem причастие
cselekvő – szenvedő ťejića – kiŕďića действительный – страдательный

jelen idejű, folyamatos (participium praesens) ńejeń (kań, apak pŕado настоящее время, несовершенный вид

múlt idejű, befejezett (participium perfectum) jutaź (kań, pŕadoź прошедшее время, совершенный вид
határozói igenév (gerundium) peŕkaksoń ťevľem деепричастие

határozószó (adverbium) peŕkaľem наречие

névmási határozószó – névszói határozószó ľijaľemeń peŕkaksľem – ľemeń peŕkaksľem местоименное наречие – именное наречие

helyhatározószó tarkań peŕkaľem наречие места

időhatározó-szó (kań p. н. времени

módhatározószó ńežeďkseń p. н. образа действия

fokhatározószó onkstamoń ~ seŕkseń p. н. меры и степени

okhatározószó tuvtaloń p. н. причины

állapothatározó-szó potmojožoń ~ jožomaŕamoń p. н. состояния

társhatározószó [ala(ańek ’lovastul; верхом’] vejseńďamoń p. н. совместности

eszközhatározó-szó keďjonksoń p. н. средства

célhatározószó eŕaviksčiń p. н. цели

hasonlítóhatározó-szó vejkeńďamoń p. ~ karado-karšo aravtomań p.  н. сравнения / сопоставления

névutó meľgaval (~ valmeľgaks) послелог
módosító szó ľezdival (~ peľkske) частица:
kérdés – kérdőszó kevksťema – kevksťemaval вопрос – вопросительная частица

rámutatás – mutatószó ńevťema – ńevťemaval указание – указательная частица

igenlés – nyomósító szó kemekstamo – vijevgavtoma val утверждение – утвердительная частица

fokozás – hasonlító szó onkstamo ~ seŕksči – vejkeńďamo val мера и степень – сравнительная частица

bizonytalanság(ot kifejező szó) kavtoldoma (val) сомнение (частица сом​нения / неуверенности)

tagadás – tagadószó ameŕema – ameŕema val отрицание – отрица​тель​ная частица

felszólítás(t kifejező szó) karmavtoma (val) повеление (повелительная час​тица)

feltétel(t kifejező szó) meľavtoma (val) условие (условная частица)

simulószó śulmavoma val ~ śulmamoval соединительная частица

kötőszó śulmival союз:
mellérendelő ŕadśek śulmival сочинительный союз

alárendelő ľep(ťival подчинительный союз

indulatszó jožoval междометие:
indulatkitörés jožomaŕamoń jožoval эмоциональное м.

köszönés śukpŕań jožoval приветственное м.

névelő ikeľeval артикль [напр. венг. a, az; egy]: 

határozatlan ńevťevksteme неопределенный

határozott ńevťevkseń определенный

igekötő ťevľemeń śulmića приставка [в венг., эстонском и др. языках]
6. Lexika Valburnavks Лексика

szókészlet, szótár valks словарный запас, словарь
lexikológia valtonavtoma лексикология
lexikográfia valksśormadoma лексикография 
nyelvészeti szakszó keľľem лингвистический термин

szócsalád valbize словарное гнездо

ősi szó eśval / kezeŕeń val исконное / древнее слово 

belső / mordvin keletkezésű szó potso čačoź val, (čačomań koŕas) mok(​eŕźań keľeń val слово внутреннего / мордовского происхождения

jövevényszó ińžeń val ~ ińževal ~ ľija keľste sajeź val ~ ľija keľeń val заимствование

hangutánzó szó čuľť-čaľť maŕavića val, gajťeń ńevťema val звукоподражательное слово

tükörszó čamavačamo val калька

nyelvújító keľeń odsťejića обновитель языка
7. Mondattan / Szintaxis Valŕiśmetonavtoma Синтаксис

mondat valŕiśme предложение
mondatrészek valŕiśmeń peľkst :
állítmány ńežeďks сказуемое
alany pŕaks подлежащее
tárgy viďe / peŕka putovks прямое / косвенное дополнение
határozó peŕkaks обстоятельство
jelző jonks определение

egyszerű mondat vejke peľkseń valŕiśme простое предложение:
tőmondat ťejińe v. ~ avoľ keľejgavtoź / stakalgavtoź v. нераспростра​ненное пр.
bővített mondat keľejgavtoź v. распространенное пр.
 stakalgavtoź v. осложненное пр.
szószerkezetek valŕiśmepeľkst синтагмы:
alanyi / állítmányi szerkezet pŕaksoń eľi (ežeďkseń valŕiśmepeľ односоставная синтагма

alany-állítmányi (predikatív) sz. pŕaksoń-ńežeďkseń v. двусоставная с.

tárgyas (objektális) sz. putovksoń v. объектная с.

határozós (adverbiális) sz. peŕkaksoń v. обстоятельственная с.

jelzős (attributív) sz. jonksoń v. атрибутивная с .

habeo-s szerkezet azorksčiń v. притяжательная с.
igeneves szerkezetek ťevľemeń ľemeń ŕiśmeť отглагольные конструкции

egyeztetés, kongruencia vejkeťksči согласование

modalitás eŕića модальность

valóságos (reális) cselekvés alkuksoń ťejema реальное действие

elképzelt (irreális) cselekvés aŕśevića ťejema ирреальное действие

tagadás – tiltás ameŕema – kardamo отрицание – запрещание:

tagadószó – tagadó segédige ameŕemań val – ameŕemań ľezdi ťevľem отрицательная частица – отрицательный вспомогательный глагол

mondatértékű tagadás ameŕemań valŕiśme отрицательное пред​ло​жение-слово

egy mondatrész tagadása vejke peľkseń ameŕema отрицание одного из чле​нов предложения

kettős tagadás kavonzaź a. двучленное отрицание

határozottság (determinálás) ńevťevksči определенность:

határozatlan (indeterminatív) ragozás a(voľ) ńevťemačiń polavtńema неопределенное склонение

határozott (determinatív) ragozás ńevťemačiń polavtńema опреде​лен​ное склонение

szórend valmoľema порядок слов

kiemelés vijevgavtoma ~ ťeškstamo подчеркивание

összetett mondat lamo peľkseń valŕiśme сложное предложение:
mellérendelés (kavto jondoń) śulmavoma сочинение

alárendelés (vejke jondoń) ľep(ťamo подчинение

főmondat pŕavt peľks главная часть

mellékmondat ( alárendelt mondat ľezdi peľks ~ ľep(ťavt peľks придаточная часть

tárgyi mellékmondat putovksoń peľks объектное придаточное предложение

határozói m. peŕkaksoń p. обстоятельственное прид. пр.

jelzői m. jonksoń p. атрибутивное прид. пр.

vonatkozó m. śulmamoń p. относительное прид. пр.

*

Мордовские лингвистические тeрмины

(Материалы для дискуссии)

 На международном конгрессе финно-угроведов в Тарту, Эстонии ин​те​ресующиеся внимательно следили нашим докладом „Основы об​ра​зо​ва​ния мордовской лингвистической термнологии” (см. CIFU 9/6 [2001]: 431–437; см. еще тезисы доклада на немецком языке: CIFU 9/2 [2000]: 283–284). Затем споры завязались среди мордовских линг​вис​тов в Са​ран​ске о вопросах правильности и пригодности нами предло​жен​ных тер​​минов в этом докладе. Наш выбор, составленный в 2000 г. и не​сколь​ко измененный в 2002 г., содержит в первую очередь воз​мож​ные эрзян​ские эквиваленты венгерских терминов, находящиеся в по​со​бии Chres​to​mathia Morduinica Ласло Керестеша (Будапешт 1990). О на​шем эрзян​ском материале дали заключение Нина Казаева, нынешний, рав​но как и Ма​рия Имайкина, бывший мордовский лектор сегедского уни​верситета. По​скольку мы можем рассчитывать и на эффективное сотру​дничество мок​шанских коллег, можно надеяться, что наш трехъ​языч​ное (вен​гер​ско-эрзянско-русское) составление будет фундаментом од​ной будущей еди​ной мордовской лингвистической терминологии.

Габор Зайц–Раиса Ширманкина
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